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Tradizione sostenibile, lusso sussurrato e ricco di storia si 
uniscono in un prezioso Italian way of life all’insegna della 
natura e della bellezza: un antico borgo medievale ristrutturato 
nel rispetto dell’ambiente e della natura, capace di evocare il 
fascino e la serenità dei ritmi di un tempo nelle campagne, 
tra uliveti millenari, filari di viti e boschi secolari.

Sustainable tradition and a whispered luxury rich in history come 
together in a precious example of the Italian way of life under 
the aegis of nature and beauty: a medieval village renovated in 
an environmentally sound and nature-friendly way, evoking the 
charm and the serenity of antique pace   in the countryside, 
among millennial olive groves, vineyards and ancient woodlands.

High stools and the essence of 
wood for the wine bar, an intimate 
rallying point before departure on 
a real journey through the flavors 

of Italy and the world.

Sgabelli alti e l’essenza del 
legno per il wine-bar, un intimo 
punto di incontro e di partenza 
per un vero viaggio tra i sapori 

d’Italia e del mondo.

Toni naturali e forme 
sinuose per le sedute 
del ristorante: panche 
circolari dai tratti leggeri 
che seguono la forma 
della stanza e offrono la 
vista sulla valle.

Natural hues and sinuous 
shapes for restaurant 
seating: circular benches 
with simple lines that 
follow the shape of the 
room and offer a view of 
the valley.

EXPERIENCE #3 FEBBRAIO 2018 
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In alto: 
pouf centro-stanza su disegno 
rivestiti in pelle invecchiata, 
decorati con morbidi cuscini 
rivestiti in colori e materiali 
diversi e complementari.

Above: 
bespoke central ottomans 
upholstered with aged leather, 
decorated with soft cushions 
that feature different and 
complementary colors and 
materials.

Sotto: 
morbidi cuscini su panche 
in muratura, sedie imbottite 
rivestite in pelle e velluto, divani 
Henri dai toni neutri, riscaldati 
da cuscini che richiamano 
i colori della terra e il 
rivestimento degli altri elementi. 

Below: 
soft cushions on masonry 
benches, chairs upholstered in 
leather and velvet, Henri sofas 
in neutral hues, warmed by 
cushions in earth tones, just 
like the coverings of the other 
elements.

Interni caldi e accoglienti con colori ispirati alla natura, all’arenaria 
e alle argille coccolano gli ospiti connettendoli con l’autentico 

spirito del luogo. La tradizione millenaria, coniugata a una 
modernità discreta e rispettosa del passato, mantiene inalterate le 

caratteristiche originarie del luogo e coglie chi è alla ricerca 
di un’autentica esperienza toscana. 

Warm and welcoming interiors with colors inspired by nature, 
sandstone and clay pamper the guests by connecting them 

with the authentic spirit of the place. The centuries-old tradition, 
combined with a discreet modernity that respects the past, 

maintains unaltered the original characteristics of the place and 
welcome those who are looking for an authentic 

Tuscan experience.
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Colori diversi, medesimo stile 
e forti richiami alla natura anche 
per gli arredi delle camere.
Sedia scrittoio custom in velluto 
a contrasto, poltrona Blath
in tessuto sartoriale abbinata 
alla panca a fondo letto.

Varied colors, the same style and 
strong references to nature for the 
furnishings of the rooms. 
Beskope writing chair in 
contrasting velvet, Blath armchair 
sporting a sartorial fabric matching 
the bench at the foot of the bed.

Le camere, arredate con gusto toscano, accolgono il visitatore 
accompagnandolo nel riposo e nel relax. Spazi sofisticati, 
colori delicati con accenni di tinte forti che richiamano la terra 
circostante, arredi lussuosi ma discreti e materiali ricercati 
caratterizzano camere e suite, ambienti privati ed intimi con vista 
mozzafiato sulla campagna circostante.

The rooms, furnished with unmistakable Tuscan taste, welcome 
the visitor and accompany his rest and relaxation. Sophisticated 
spaces, delicate tones with hints of strong colors that recall 
the surrounding land, luxurious but discreet furnishings 
and sophisticated materials characterize rooms and suites, 
private and intimate settings with breathtaking views on the  
countryside.

HOTEL - 11
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 GRAND 
 HOTEL PALACE

Una struttura storica ospitata all’interno di un antico palazzo 
nobiliare cinquecentesco a pochi passi dal mare riapre le porte 
dopo un accurato lavoro di restyling, restituendo alla città una 
struttura moderna ed  esclusiva. Rispettando rigorosamente i 
tratti salienti dell’edificio originale, il Grand Hotel Palace coniuga 
moderno e classico in ambienti luminosi e rigorosi, all’insegna 
dell’accoglienza di classe, del comfort e della funzionalità.

A historic facility housed in an ancient sixteenth-century noble 
palace a few steps from the sea reopens its doors after a 
careful restyling, giving back to the city a modern and exclusive 
structure. By strictly respecting the main features of the original 
building, the Grand Hotel Palace combines modern and classic 
style in bright and rigorous environments, characterized by a 
classy, welcoming comfort and a functional practicality.

ANCONA

Project Design: Mariano Mulazzani - Ph: Mauro Tronto
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Conviviality and elegance 
for the custom-made Mork sofa 
and the Cornell armchairs 
sporting classic and rigorous 
colors.

Convivialità ed eleganza 
per il divano Mork su misura 
e le poltrone Cornell 
dai colori classici e rigorosi.

Above: 
Arwen armchairs 

in blue velvet and gray 
velvet 203 sofa

Below: 
202 bergère armchair 

in blue velvet. 

In alto: 
poltrone Arwen 

in velluto blu e divanetto 
203 in velluto grigio.

Sotto:
poltrona bergère 202 

in velluto blu.

Gli arredi essenziali si addolciscono grazie alla presenza 
di una serie di imbottiti dal gusto neoclassico, rivestiti in materiali 
diversi, che si sposano perfettamente tra loro creando un giusto 
mix di calore e comfort. Pelle e velluto, colori freddi e caldi, 
forme morbide e capitonné rivisitati in chiave moderna lanciano 
segnali di richiamo al gusto classico originario del palazzo, 
e legano piacevolmente il passato della struttura al suo futuro.

The essential furnishings soften in the presence of a series 
of neoclassical taste sofas, upholstered with different materials, 
which blend perfectly with each other to create the perfect mix 
of warmth and comfort. Leather and velvet, cool and warm 
colors, rounded and tufted shapes reinterpreted with a modern 
touch all allude to the original, classic taste of the building 
and pleasantly link its past to its future.
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HOTEL
MICHELANGELO

Toni chiari e qualche punto di colore pastello per un corner relax 
essenziale e luminoso. Lo stile più tradizionale dei divani chester 
si sposa perfettamente alle linee squadrate delle poltrone, 
ravvivate dai tessuti geometrici contemporanei sulle sedute.

Soft light hues and some pastels colour this bright, essential 
and relaxing corner.  The traditional style of Chesterfield sofas 
is a perfect match for the squared lines of the armchairs, 
enlivened by contemporary geometric fabric on the seats.

In alto: 
poltrone Aisling 
personalizzate 
con cuscino staccato.

A sinistra: 
divani collezione 800 
rivestiti in finta pelle 
effetto vintage.

Above: 
The Aisling armchairs 
are customized with 
a detachable cushion.

Left: 
Vintage-look imitation 
leather sofas from 
the 800 collection. 

EXPERIENCE #3 FEBBRAIO 2018 
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  HOTEL 
ADRIATICA

Le suite di un hotel storico all’interno di una villa classica 
si vestono di nuovo, inserendo elementi di arredo realizzati 

su disegno esclusivo, pensati per decorare con gusto 
contemporaneo senza perdere la propria discreta 

ma necessaria funzionalità. Ogni camera è decorata con colori e 
materiali differenti che la rendono unica ed accogliente.

The suites of a historic hotel in a classic villa are dressed 
anew with elements created according to an exclusive 

design, conceived for decorating with contemporary taste 
without losing their discrete but necessary functionality.                                                                               

Each room is decorated with different colors and materials that 
make it unique and extremely welcoming.

Single sofa bed with linen 
compartment, headboards with 
“diamond” shaped stitching and 
wheeled ottomans that can be 
used as seats or side tables to 
match the bed.

Tailor made headboard
covered with white leather
and double contrast stitching.

Divano letto singolo con 
vano portabiancheria, testate 
lavorate “a diamante” e pouf 
su ruote utilizzabili come 
sedute o tavolini da affiancare 
al letto.

Testata letto su disegno 
e su misura, rivestita in pelle
bianca con doppia cucitura 
a contrasto. 

RIMINI

Project Design: Maurizio Ermeti - Ph: Mauro Foli
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HOTEL BENINI

Marmi e vera pelle, luci soffuse, e dettagli in stile neoclassico 
si fondono in questa lobby elegante e senza tempo.
La collezione Tubby, con accenni di capitonné che riportano 
alla tradizione del divano del passato,ora rivisitato in chiave 
moderna, si dispiega nella sala creando angoli di conversazione 
accoglienti e spaziosi.

Marble and leather, soft lighting, and neoclassical style details 
come together in this elegant and timeless lobby.
The Tubby collection, with tufted hints that bring back the 
traditional sofas from the past and some modern twists, deploys 
in the room, creating cozy and spacious conversation corners.
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MILANO MARITTIMA



LUXURY SPA 
RESORT HOTEL 
OLYMPIC PALACE
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Luxury Spa Resort Hotel Olympic è un indirizzo prestigioso nella 
rinomata città termale Karlovy Vivari, un palazzo storico 

datato 1860, adibito ad hotel sin dal 1910 e completamente 
ristrutturato nel 2015. Un mix perfetto di Art Noveau e 

tecnologie moderne a pochi passi dal centro termale cittadino.

Luxury Spa Resort Hotel Olympic is a prestigious locale in the 
renowned spa town Carlovy Vivari, a historic building 

built in 1860, used as a hotel since 1910 
and completely renovated in 2015.

A perfect mix of Art Noveau and modern technologies 
few steps away from the city spa.

Lounge bar arredato 
con le poltrone della 

collezione 203.

The lounge bar is furnished 
with the Domigno

armchairs 203 collection.

EXPERIENCE #3 FEBBRAIO 2018

CZECH REPUBLIC
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HOTEL 
BELLETTINI

HOTEL - 25

A sinistra:
Sgabelli custom 
serie Zada. 

Sotto: 
poltrone e 
divani collezione 
Boston.

Below: 
armchairs and 
sofas from the Boston 
collection.

Left:
Customized stools 
from the Zada Series.

Un ambiente moderno e sofisticato, angoli relax, spazi dedicati 
all’intrattenimento ed alle chiacchiere e raggi di sole 

che penetrano dall’ampia vetrata che si affaccia sul giardino.
Tutte le sedute sono rivestite con tessuti tecnici che rimandano 

al tema della spiaggia, gradazioni di azzurri e beige, 
intervallati da texture geometriche ricercate. 

A modern sophisticated lounge for relaxing and socializing, 
revived by the bright light of the sun shining through the wide 

windows overlooking the garden.
All the seats are upholstered with technical materials 

interspersed with refined geometrical textures, whose blue and 
beige hues are reminiscent of the beach.

MILANO MARITTIMA

Project Design: Sauro Bocchini - Ph: Mauro Foli
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HOTEL
INTERNAZIONALE

EXPERIENCE #3 FEBBRAIO 2018

MILANO MARITTIMA

Poltrone su disegno 
che ricordano le poltrone 

anni ’50 della nonna.

Custom armchairs bring 
back memories of grandma’s 

armchairs from the ‘50s.

Divano Benjamin 
rivestito in finta 
pelle ignifuga, 
e poltrone Donna.

Benjamin sofa 
upholstered with fireproof 
imitation leather and paired 
with Donna armchairs.

Colori pastello ed un ambiente shabby chic per il coffee bar 
di un hotel sul mare, romantico ma allo stesso tempo moderno. 
I toni azzurri e gialli ispirati ai colori estivi regalano un’atmosfera 
fresca e rilassante, mentre si sorseggia un drink di ritorno 
dalla spiaggia.

Pastel colours and a shabby chic style give the coffee bar 
of this sea-front hotel a romantic yet modern ambience. 
The summery blue and yellow shades provide an inviting 
and relaxing atmosphere, especially after a day spent on the beach.
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NHOW HOTEL
“I LOVE NHOW”

In occasione della mostra Selfie-sh il poliedrico Nhow, design hotel 
di Milano, si popola di sedute coloratissime e straordinariamente 

ammiccanti, strategiche nei richiami di colore alle opere esposte, perfette 
per sedersi comodi e ammirare l’estro artistico che anima I capolavori 

che decorano la hall e le zone comuni.
 

The Selfie-sh exhibit gives the multifaceted design hotel in Milan, Nhow, 
the occasion to gather charming colorful seats whose colors strategically 

echo the works on display. They are perfect for sitting comfortably and 
admiring the artistic creativity that animates the masterpieces decorating 

the lobby and common areas.

MILAN

Collezione Maji di Adrenalina
rivestita in feltro ignifugo

in toni caldi 
e contemporanei.

Maji Collection, Adrenalina, 
covered in fireproof felt

in warm and 
contemporary tones.

Curator: Elisabetta Scantamburlo - Ph: Jacopo Manghi
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NHOW HOTEL
“SELFIE-SH?”

Forme scultoree, colori definiti e pieni in netto contrasto con 
elementi strutturali neutri e minimalisti, materiali ricercati 

e comfort assoluto invitano a fermarsi, a osservare l’ambiente, 
le opere e le persone di passaggio.

Statuesque shapes, saturated colors in clear contrast with 
neutral and minimalist structural elements, refined materials 

and absolute comfort invite the guests to stop and observe the 
environment, the works and the passers-by.

In alto: 
Soft Machine rivestito in velluto 

decorato come un quadro 
espressionista e V2 rivestito in 

feltro e mohair, Adrenalina.
A destra: 

Collezione Sly Adrenalina.

Above: 
Soft Machine upholstered in 
velvet and decorated like an 

Expressionist painting and 
V2 uphostered with felt and 

mohair, Adrenalina.
Right: 

Sly Collection by Adrenalina.

  HOTEL- 31

MILAN

Curator: Elisabetta Scantamburlo - Ph: Jacopo Manghi



HOTEL
BRAMANTE
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 MARINA VERDE 
WELLNESS
 RESORT

La biblioteca del 
resort arredata con 
pouf-contenitori. 

Marina Verde Resort è un nuovo complesso 
residenziale-turistico progettato e concepito 

su soluzioni costruttive, tecnologiche e di design 
completamente innovative.

Marina Verde Resort is a new residential-
tourist complex based on innovative 
technological and building solutions.

Project Design: Simone Micheli - Ph.Jürgen Eheim

Modern style and classic 
colors: a touch of design for 
an environment that does not 
renounce sobriety, even when 
enlivened by unusual shapes.

Stile moderno e colori classici: 
un tocco di design per un 
ambiente che non rinuncia alla 
sobrietà, pur movimentandosi 
con forme inusuali.

The library of the 
resort furnished with 
storage ottomans. 

EXPERIENCE #3 FEBBRAIO 2018 

URBINO

CAORLEA destra:
Ella Scultura con 

seduta personalizzata.
Sotto: 

Atina e Jelly
Tutto firmato Adrenalina.

Right: 
Ella Scultura with 
customized seat

Below: 
Atina and Jelly

All by Adrenalina.



EXPERIENCE #3 FEBBRAIO 2018

Un progetto di interior design definito come “un manifesto 
tridimensionale del possibile e voluto connubio tra architettura, 

sensorialità ed eccellenza; della sinergia e commistione tra 
arredi iconici assolutamente funzionali in forme plastiche 

e fluide, e l’esperienza privata dell’ospite che vive questo spazio 
avvolto da un’energia vibrante, portatrice di rinnovamento 

e rigenerazione.”

An interior Design project as “a three-dimensional manifesto 
of the possible and desired combination of architecture, 

sensorial experiences and excellence; a synergy and a blend 
of completely functional iconic furniture with plastic and fluid 

shapes, and the private experience of the guest living this space 
surrounded by a vibrant energy that bears 

renewal and regeneration”.

In alto: 
una camera con 

divano tailor made.
 A destra: 

sala congressi 
con sedie B4.

BARCELÒ 
HOTEL

 HOTEL - 35

Project Design: Simone Micheli - Ph. Maurizio Marcato and Jürgen Eheim

Above: 
a room with 

custom-made sofa. 
Right: 

the congress hall 
featuring B4 chairs.

MILAN
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In alto: 
Poltrone Ata in versione 
custom esclusive 
per la hall 
del Barcelo Hotel.

Sotto: 
sedie B4 nella 
sala ristorante.

Above: 
Ata Armchairs in a version 
that was custom-made 
exclusively for the lobby 
of the Hotel Barcelo’.

Below: 
B4 chairs 
in the dining room.
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PIANO 
STRATEGICO

Il luogo dove si riprogetta una città rinomata per essere 
da sempre all’avanguardia non può che presentarsi cosi: 
innovativo, eclettico, unico e modulare. 

Innovative, eclectic, unique and modular: the place where a city 
renown for always being at the forefront is redesigned can only 
be presented as such.

EXPERIENCE #3 FEBBRAIO 2018

RIMINI

Project Design: Maurizio Ermeti - Ph: Mauro Foli
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FLORIM
GALLERY

 OFFICE - 41

Florim Gallery è uno spazio multifunzionale di 9.000 m² 
studiato come luogo di esposizione per prodotti ed eventi, 
arredato con elementi essenziali e multifunzionali 
che lo rendono flessibile ed elegante.

Florim Gallery is a 9,000-square-meter multifunctional 
space that can host product exhibitions and events, 
furnished with essential and eclectic elements 
that give it a flexible and elegant personality.

FIORANO MODENESE
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CRÉDIT 
AGRICOLE
GRAND PAVOIS

Right: 
meeting booth with 

curved walls. 
Left and below: 

open space characterized 
by sound absorbent 

booths conceived 
as work islands.

A destra: 
meeting box 

con pareti curve.
A sinistra e in basso:

 open space 
caratterizzato da office 

box fonoisolanti, 
vere e proprie isole 

di lavoro.

Crédit Agricole è un progetto nel quale è entrata in gioco 
la personalizzazione, senza limiti né eccezioni. 

Il concept è stato sviluppato step by step a contatto 
diretto con il committente. Il risultato è un arredo tecnico 

accattivante e tecnicamente prestante, 
nel pieno rispetto delle normative antincendio francesi.

Crédit Agricole is a project in which customization without 
limits or exceptions came into play. The concept was 

developed step by step in direct contact with the customer. 
The result is a captivating and technically handsome design, 

fully compliant with French fire regulations.

OFFICE - 43

FRANCE



SHOWROOM
LIUNI “HBN”

  LOUNGE - 45

L’arte di arredare hotel con classe, buongusto e strizzando 
l’occhio alle tendenze. Lo showroom Liuni diventa un hub di 

materiali, prodotti e stili, un viaggio ispirazionale nel mondo 
dell’arredo contract senza precedenti.

The art of furnishing hotels with class and good taste but with 
a nod to the trends. The Liuni showroom becomes a hub of 

materials, products and styles, an unprecedented inspirational 
journey into the world of contract furniture.
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MILAN

Lincoln sofas and 
Ronda armchair.

Divani Lincoln e 
poltrona Ronda.

Project Design: Isacco Brioschi - Ph: Franco Russo 
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La magia dei colori pastello, luci soffuse rinforzate da carte 
da parati di ispirazione seventies e punti colore decisi si 

fondono in un ambiente armoniosamente sofisticato, dove 
nulla è lasciato al caso e tutto è pensato per una nuova visione 

dell’hotel contemporaneo ma intrinso di storia e tradizione.

The magic of pastel colors, soft lighting reinforced with 
seventies-inspired wallpaper and bold points of color merge 

into a harmoniously sophisticated setting, where nothing is left 
to chance and everything is designed to give a contemporary 

feel to a hotel imbued in history and tradition.

A sinistra: 
divano 800.
Sopra: 
poltrona Boston.

In alto: 
sedia Bibiana.

Above: 
Bibiana chair.

Left: 
800 sofa.
Above: 
Boston armchair.
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Nella Terrazza Aperol di Milano, un ambiente lounge 
e frizzante in cui dominano i toni del grigio e dell’arancio, 

si dispiega Nibbler, divano a sviluppo curvo modulare. 
Un’area morbida ma non troppo, perfetta per drink e relax, 

che può essere suddivisa in numerosi piccoli salottini, 
o utilizzata per gruppi numerosi.

In Milan’s Aperol Terrace, a sparkling lounge where the shades 
of gray and orange dominate, Nibbler unfolds. 

Nibbler is a curved modular couch. Its soft seating area, 
which can be divided into several small lounges, or used for 

larger groups, is perfect for drinks and relaxation.

Nibbler, divano ignifugo 
modulare rivestito 

in feltro grigio. TERRAZZA 
APEROL
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Project Design: Antonio Piciulo

Nibbler, modular 
fireproof sofa covered 

in gray felt.

MILAN
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LEXUS 
SHOWROOM

 MOON VALLEY

The sobriety of real leather 
and the simple and sculpted 
geometries of the Cucciolo, 
Sikka and Ronda collections fit 
with care and discretion into 
an automotive setting.

Dalt armchair and sofa in 
imitation leather, sporting 
cool tints, from white 
to ice gray.

La sobrietà della vera pelle e le 
geometrie semplici e scolpite 
delle collezioni Cucciolo, 
Sikka e Ronda si inseriscono 
con riguardo e discrezione 
all’interno di un ambiente 
completamente proiettato 
nel mondo dell’automotive.

Poltrona e divano Dalt 
rivestiti in pelle sintetica 
dai toni freddi, in gradazione 
dal bianco al grigio ghiaccio.

Anche un piccolo angolo d’attesa può trasformarsi in una 
confortevole nicchia riservata dove sostare su comode sedute 

dall’aspetto essenziale e minimal.
Le forme stondate dei divani Dalt si accomodano nella dolce 

concavità della parete, mentre le poltrone circolari richiamano 
la decorazione muraria.

Even a small waiting area can transform into a comfortable 
private niche where you can sit on comfortable chairs with an 

essential and minimal look.
The rounded shapes of the Dalt collection sit in the delicate 

concavity of the wall, while the circular seats reiterate the 
decorations on the walls.

Ph. Antonino di Palma
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LE CASE 
DI ARCH 
& PROJECT Spazi domestici metropolitani rivisitati in chiave contemporanea 

seguendo non solo le tendenze del momento, ma le necessità 
di abitanti contemporanei, con abitudini di vita basate sul bello 

e sull’essenziale. La personalizzazione prende il sopravvento 
per poi lasciare un segno distintivo e sorprendente, all’insegna 

dell’unicità.

Metropolitan domestic spaces revisited in a contemporary style, 
following not only the trends of the moment, but also the needs 
of contemporary inhabitants, whose life habits are based on the 

concept of essential beauty. Customization takes the upper hand 
and then leaves a distinctive and surprising mark, in the name of 

uniqueness.

On both pages: 
Sedi’ola, Adrenalina.
On the left and below: 
a wall decorated with 
removable, multi-colored 
upholstered panels that can 
be positioned according 
to the taste of the inhabitants 
of the home.

Su entrambe le pagine: 
Sedi’ola di Adrenalina.
A sinistra e sotto: 
parete decorata con pannelli 
imbottiti multicolor amovibili 
e posizionabili secondo 
il gusto degli abitanti della casa.
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Un negozio di scarpe e le sue necessità: tante scarpe e divani 
comodi per provarle tutte.
Otto collection si sposa perfettamente con le esigenze 
di negozi contemporanei ed essenziali, e di venditori che 
desiderano soddisfare al meglio le aspettative dei propri clienti.

A shoe store and its necessities: loads of comfortable shoes 
and sofas to sit on while trying them all on.
Otto collection fits perfectly with the needs of contemporary 
essential shops, and with sellers who always strive to meet the 
expectations of their customers.

FASHION 
 ATELIER

Rosa quarzo alle pareti e negli arredi, un tocco 
di fucsia grintoso in un ambiente ovattato e rassicurante, 

che fonde armoniosamente elementi classici e forme 
contemporanee. Un ambiente suggestivo perfetto 

per ammaliare fashion-addict e addetti ai lavori. 

A shade of rose quartz on the walls and, for the furnishings, 
a touch of spirited fuchsia in a muffled and reassuring 

environment that combines classical elements and contemporary 
shapes. A perfect atmosphere for captivating 

fashion-addicts and fashion experts.

In alto e a destra: 
panche rivestite 

in vera pelle rosa 
quarzo e 

velluto fucsia.

 ENTERTAINMENT - 54

Top and right: 
benches upholstered 

with rose quartz 
genuine leather and 

fuchsia velvet.
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FLORENCE

MÜSTER
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BRASCHI
FUR SHOP

Braschi, una griffe che traccia in modo indelebile 
un segno fondamentale nel prêt-à-porter della pellicceria 

italiana e internazionale, accoglie le proprie clienti 
in uno show room interamente dedicato all’eleganza, 
in cui i capi esposti e gli angoli di comfort si fondono 

armoniosamente, proiettando le ospiti in un affascinante 
viaggio nel mondo del lusso italiano.

Braschi, a brand that has left its indelible mark in Italian and 
international ready-to-wear fur design – welcomes 

its customers in a showroom dedicated entirely 
to elegance. Here, the items on display and the comfort 

areas merge harmoniously, taking each guest 
on a fascinating journey into the world of Italian luxury.

In alto:
poltrone 

Donna Small.
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NAIL BAR

Tanto colore e un progetto che ricorda gli anni ’50 rendono 
questo nailbar accogliente, innovativo e grintoso. 

Arredi che ricordano molto più un club per eleganti signore 
piuttosto che un centro estetico, con poltroncine che 

richiamano i colori delle boccette di smalto sullo scaffale. 

Copious colour and a design reminiscent of the ‘50s make 
this nail salon welcoming, innovative and aggressive. 

Its furnishings recall a club for elegant ladies rather than a 
beauty centre, with chairs featuring the colours of the nail 

polish in the bottles on the shelf.

A destra:
Poltrone 
Ronda.

Above
Donna Small 

armchairs.

Right:
Ronda 

armchairs.

SAN MARINO

GEORGIA



Relax senza confini a Längenfeld, una delle località termali 
più famose d’Austria. Un’oasi di pace in cui predomina 

l’elemento acqua, e le tonalità di colore virano dall’azzurro 
delle fonti termali al verde dei boschi alpini. 

Wellness e design all’ennesima potenza.  

Boundless relaxation in Längenfeld, 
one of the most famous spas in Austria. An oasis 

of peace in which the water element prevails, and the color 
tones shift from the blue hues of thermal waters 

to the green shades of the alpine forests. 
Wellness and design raised to the nth power.

Lettini relax imbottiti con 
microsfere di polistirolo e 
rivestiti in tessuto tecnico 
waterproof. 

AQUADOME

 WELLNESS - 59

Loungers padded 
with polystyrene 
microbeads, covered 
with waterproof fabric.

 LOUNGE - 58

DAY DREAM SPA

Il mondo del wellness, fatto di leggerezza, profumi, odori 
e sensazioni. Un lettino relax nel quale sprofondare 
e farsi guidare nel viaggio verso la pace dei sensi, viziati 
e coccolati, lontani da ogni luogo e da ogni tempo.

The world of wellness is made of levity, scents, smells and 
sensations. Here is a relaxing lounger in which to stretch out 
and be pampered on the journey to peace 
of mind, away from any place and any time.

Lettino relax rivestito 
in materiale tecnico 

antimicotico 
e antibatterico.

Lounger covered 
in antifungal and 

antibacterial 
material.
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NIGHT CLUB
THE DOME

NIGHT CLUB - 61

Ampi spazi e arredi minimali per il night club 
The Dome, dove domina il colore blu nelle ampie pareti 
retroilluminate. L’area lounge ammorbidisce le linee rette 
di pareti e soffitti con poltroncine e tavolini circolari 
che sembrano disegnare sinuose forme floreali.

Large spaces and minimalist furniture for The Dome 
night club, which is dominated by the color blue 
on the large backlit walls. The lounge area softens 
the straight lines of walls and ceilings with chairs and 
circular tables that seem to sketch sinuous floral shapes.

 IDS PRIVATE
CLUB

Amici, atmosfera, musica e colore per un club privato moderno 
e accattivante. Per ballare, bere e chiacchierare, in piedi o seduti 

su Nibbler, divano modulare realizzato con curvature, lunghezze e 
colori personalizzati. Otto metri di bombature e comfort per puro 

divertimento.

Friends, atmosphere, music and color for a modern and 
captivating private club. To dance, drink and chat, while standing 

or sitting on Nibbler, a modular sofa with customized curves, 
lengths and colors. Eight meters of curvy comfort for pure fun.

SAUDI ARABIA SWEDEN



NIGHT CLUB RED
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Red di nome e di fatto: rosso, il colore dell’amore, 
della guerra, della vitalità e della passione tinge di calore 
e charme questo nightclub nel cuore della Svezia, 
arredato con gusto nordico e passione mediterranea.

Red by name and by nature: red, the color of love, 
war, vitality and passion tinges with warmth and charm 
this night club in the heart of Sweden, furnished 
with Nordic taste and Mediterranean passion.

A sinistra: 
divani modulari e 
poltrone tailor-made
A destra: 
poltrona Sudek 
e divano tailor-made.

Left: 
modular sofas and 
tailor-made armchairs.
Right: 
Sudek armchair 
and tailor-made sofa.

Sotto: 
poltrone Atina e divani 
800 su misura rivestiti in 
velluto rosso 
e bordeaux. 
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Poltrone Sudek, 
pouf e divani capitonné 

tailor-made.

Below: 
Atina chairs and custom 
tufted 800 sofas 
upholstered with red and 
burgundy velvet.

Sudek armchairs, 
tailor-made tufted 

ottomans and sofas.



SCANDINAVIAN
RESTAURANTS

RESTAURANT - 67

In alto:
Cali Burger, Stockholm.
A sinistra e in basso:
Tang, Stockholm.

Rico, Gotthards, 
Linköping.

Above:
Cali Burger, Stockholm.
Left and below:
Tang, Stockholm.

La convivialità di una tavolata pronta per accogliere persone 
desiderose di buon cibo, chiacchiere e compagnia.
Ovunque gli spazi si restringono, la panca al metro diventa 
protagonista assoluta della ristorazione, senza rinunciare 
alla sua personalità, rispecchiando esigenze di stile e di gusto.
Massima libertà nelle personalizzazioni, abbinamenti materiali 
e colori, misure e forme.

The conviviality of a table ready to welcome people eager to 
share good food, good conversation and good company.
Wherever the space is at a premium, the customizable-length 
bench becomes the absolute protagonist of the restaurant, 
without renouncing its personality, reflecting the needs of style 
and taste. The maximum freedom in customization, material 
combinations and colors, sizes and shapes.
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Regents pub,
Stockholm.

A sinistra e sotto:
HSD Caffè Og Brasserie,
Stockholm.

Left and Below:
HSD Caffè Og Brasserie,
Stockholm.

Sopra:
Gotthards, Linköping.

Above:
Gotthards, Linköping.

Forme curve, schienali alti, bottoni, cuciture, legno a vista, 
pelli vere o tessuti cangianti. Ovunque si mangi o si beva 
anche l’occhio vuole la sua parte, e la fisiologia del locale 
ha le sue priorità: la panca ristorante tailor-made è sempre 
la soluzione ideale.

Curved shapes, high backs, buttons, stitching, exposed wood, 
real leather or iridescent fabrics.
Wherever you eat or drink, the eye deserves its own 
nourishment and the physiology of the room has its priorities: 
the tailor-made restaurant bench is always the ideal solution.
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SKY BAR
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Nelle due pagine:
Collezione Cornell 
in pelle invecchiata.

Un bar nel cielo di Vienna con vista sui principali monumenti 
della capitale austriaca. Una location eccezionale, 
un ambiente tradizionale e al tempo stesso moderno, 
realizzato con colori e materiali tradizionali che tengono 
vivo il ricordo della storica città dei caffè.

A bar in the sky of Vienna with a view over the principal 
monuments of the Austrian capital. An exceptional location, 
a traditional yet contemporary setting that was accomplished 
with traditional colors and materials that keep alive the memory 
of the historic city of cafés.

 RESTAURANT - 73

Both pages:
Cornell collection 
aged leather.
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BRASSERIE RN

Un concetto di ristorazione tipicamente nordico, un unico 
divano lungo quanto una stanza pronto ad accogliere 

tanti ospiti che pasteggeranno fianco a fianco, probabilmente 
senza conoscersi. Un mix sorprendente di tradizione e originalità.

A restaurant concept that is typically Nordic, with a single 
sofa as long as the room ready to welcome many guests 

dining side by side, probably without knowing each other. 
A surprising mix of tradition and originality.

Divano capitonné 
tailor made in formato 
extra large.

Custom made 
extra large tufted 
sofa.

BELGIUM



Sedute tailor-made 
realizzate su struttura 
in legno della 
committenza.

Tailor-made seats 
created on a wooden 
structure provided by 
the client.

MEYERS 
 VERKSTED

Il settore della gastronomia ha due priorità: mettere a sedere 
quante più persone possibile, arredando con gusto. E così la 
panca al metro si trasforma in elemento di arredo quasi invisibile, 
leggera e impercettibile si confonde con le pareti assolvendo il 
proprio ruolo senza invadere o appesantire. 

The gastronomy sector has two priorities: to provide seating to as 
many people as possible, and to do it in a setting furnished with 
taste. And so the customizable-length bench is transformed into a 
furnishing element that is almost invisible; light and imperceptible, 
it merges with the walls fulfilling its role without invading or 
weighing down the space surrounding it. 
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Enat viveris et C. Ti. 
Fui et in se actus
Enat viveris et C. Ti.

REATAES 
MARINE

Il gusto del classico capitonné, con bottoni tirati a mano 
seguendo rigorosamente la tecnica secolare che affonda 

le sue radici nel ‘700, per uno stile senza tempo.

The flair of the classic tufted upholstery – with hand-placed 
buttons, strictly following the technique that has its roots 

in the 1700s – makes for a timeless style.

Divani 800, tradizionale 
capitonné su 

rivestimento in vera 
pelle a effetto vintage.

800 sofas collection,
a traditional, tufted 

upholstery in genuine 
leather with a vintage effect.
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SAXON 
KING PUB

Legni dai toni scuri e intere pareti decorate con lavorazioni 
capitonné tipiche dei pub irlandesi migrano verso le più 
inaspettate destinazioni europee e riaffermano l’eleganza 
di uno stile che non tramonta mai, fondendosi armoniosamente 
anche in atmosfere urbane post-industriali.

Woods with dark tones and entire walls decorated 
with the tufted panels typical of Irish pubs migrate to the most 
unexpected destinations in Europe and reaffirm the elegance 
of a style that never gets old, blending harmoniously also 
with post-industrial urban atmospheres.

  RESTAURANT - 79

GRILLEN 
GRONLAND

Customized sofa designed 
by the client and created 

exclusively for Grillen Gronland, 
composed of individual 

modules with handcrafted, 
tufted backs of various heights. 

Tailor-made sofa designed to 
host the heating system.

Under the base, the hand-
crafted tufted finish.

Divano su disegno realizzato in 
esclusiva per Grillen Gronland 

composto da moduli singoli 
con schienali di diverse 

altezze lavorati con capitonné 
artigianale.    

Divano tailor made realizzato 
su disegno con predisposizione 

per passaggio dell’impianto 
di riscaldamento.

Sotto la base, lavorazione 
capitonné artigianale realizzata 

a mano.

NORWAY

NORWAY
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Sotto: 
divani capitonné 
curvi tailor made.

 THE 
LANNISTER’S

SPORT 33

RESTAURANT - 81

Salottini tailor made 
rivestiti in finta pelle 
effetto invecchiato.

Pub contemporanei si colorano di pelle verde anticata tipica 
della tradizione irlandese e ripropongono atmosfere goliardiche 
e serate aggreganti attorno a una birra, una partita di calcio 
e un buon concertino live.

Modern pubs light up with the aged green leather typical 
of the Irish tradition, and reproduce goliardic atmospheres 
and aggregating evenings around a pint, in front of 
a game of football or some good ol’ live music.

L’arte dell’arredo artigianale su misura prende forma laddove 
l’unicità del locale richiede forme esclusive e caratterizzanti, 

materiali ricercati e finiture che impreziosiscono e completano 
l’intero ambiente. Questo è il risultato della ricerca e dello studio 

del dettaglio, sapientemente realizzato a mano da artigiani 
professionisti in grado di percepire ogni singolo particolare del 

progetto iniziale.

The art of custom craftsmanship takes shape where the 
uniqueness of the room requires forms with exclusive character, 

refined materials and finishes that embellish and complete the 
entire setting. This is the result of research and the study of detail, 

expertly handcrafted by professional artisans who are able to 
perceive and interpret every single detail of the initial project.

Below: 
custom curved 
tufted sofas.

Custom-made parlors 
upholstered with faux 
aged leather.

NORWAY

NORWAY



RESTAURANT
COMPLEX LILEYA

Un tempio della ristorazione a tema nel cuore dell’Ucraina, 
con sette locali che guidano l’ospite in un viaggio dalla Chicago 
anni ’20 alla Vienna della principessa Sissy, passando 
per il Medio Oriente e Hollywood. Tutto in uno stesso posto.

A temple of theme dining in the heart of Ukraine, with seven 
different rooms that guide the visitor on a journey from the 
Chicago of the Roaring Twenties to Princes Sissy’s Vienna, 
passing through the Middle East and Hollywood. All in one place.

In alto: 
divani Trevi.
A sinistra: 
divano Marylin con 
scocca in vetroresina 
e targa personalizzata.

RESTAURANT - 83

Divani tailor made in stile 
orientale decorati con 

preziose passamanerie 
in seta.

Project Design: Da&Da Studio Kiev

Above:
Trevi sofas. 
Left: 
Marylin couch 
with fiberglass body 
and customized plate.

Custom-made Oriental 
style sofas decorated 

with precious silk 
trimmings.
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 MUSEO 
 STORICO
ALFA ROMEO

 DRINK & FOOD - 85

Il Caffè Alfa Romeo è un locale contemporaneo di design 
arredato con elementi esclusivi, pouf e sgabelli tailor made 

che si inseriscono in un ambiente completamente brandizzato 
Alfa Romeo. Un angolo di relax caratterizzato dall’atmosfera 

lounge e dai colori che riconducono al marchio straordinario, 
alle sue vetture e alla tecnologia. Pelli vere che sembrano una 
prosecuzione naturale dei colori dello stemma e delle morbide 

sedute delle ammiraglie della casa. Cuciture studiate 
al millimetro, lavorazioni artigianali per i pouf e 

spazzolature realizzate a mano per le basi degli sgabelli.

The Alfa Romeo Caffé is a modern design café decorated 
with exclusive elements, custom made ottomans and stools 

that fit into an environment where Alfa Romeo is the absolute 
protagonist. A relaxing lounge area characterized by the colours 

that recall the extraordinary brand, its cars and technology. 
Genuine leather that naturally blends in with the emblem and 

the colours of the soft seats of their flagship cars. With seams 
designed to be millimetrically precise, the ottomans show careful 

craftsmanship, while the stools feature hand-finished bases.

In alto e a destra: 
pouf in pelle 
invecchiata con base 
in acciaio cromato.
A sinistra: 
sgabelli su basi 
in ferro spazzolato 
al vivo.

Above and right: 
ottoman in aged 
leather with chromed 
steel base.
Left: 
stools on brushed 
iron bases.
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MORELLI’S 
GELATO

DRINK & FOOD - 87

Gelato and Made in Italy is a 
match made in heaven. This 
perfect pair can be found in 

every detail of this franchising 
concept, born to carry the Italian 

exclusive ice cream all around 
the world.

La parola gelato si sposa 
perfettamente alla parola Made 

in Italy. Ed è così che nasce 
un concept di franchising 

brandizzato in tutti i piccoli 
dettagli, ove gli arredi diventano 

parte integrante del prodotto.

Sed’iola Adrenalina
Tavolo Seaspot
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KUALA LUMPUR MALAYSIA

Sed’iola Adrenalina
Seaspot Table
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